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5. For safety, the smart jumper cables will automatically shut off after 2 minutes of inactivity. 
    To reactivate them, unplug and then plug the cables back in.



below

5. For Manual Setting, use the  “+” and “-  buttons to adjust the setting to the desired PSI.”



Battery level is too low
Issue with internal electronics

Please recharge the unit.
Please discontinue use and contact 
customer service.

1
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Air leakage from hose 
The pressure is set too high

Check if the air hose is properly 
connected to the unit and tire.
Check the air hose for damage.
Check if the pressure is set correctly.

Indicator             Possible Cause                                             Solution

Looking for battery - no 
connection detected.
1. Not connected to a battery, or
2. Poor connection to battery 
    terminals, or
3. Extremely low battery voltage.

1. Connect clamps to vehicle battery.
2. Check clamps ensuring a clean 
    and solid connection to battery 
    terminals.
3. ENSURE CORRECT POLARITY. 
   Activate override 
mode by pressing the OVERRIDE 
button for 3 seconds. (Use of override 
mode disables all safety features. 
Refer to instruction manual for 
complete instructions.)

Reverse polarity error. Reverse the clamp connections.

Fault: Over-temperature 
protection.

Allow the unit to cool down.

Fault: Low battery protection. Charge the unit to at least 50%.

(Fast Blink) Fault: Over-current 
protection.

Wait 30 seconds for unit to reset.

(Slow Blink) Fault: Over cranking 
protection.

- Wait 10 minutes for unit to reset.



 (3 lb 3 oz)
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PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

P
R

O
T

E
C

T
IO

N
 D

E L’E
N

V
IR

O
N

N
E

M
E

N
T

L’appareil ne doit pas être jeté avec les ordures domestiques à la fin de son cycle de
vie. Déposez-le à un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et 
électroniques. Les symboles placés sur le produit, dans les consignes d’utilisation 
ou sur l’emballage vous renseigneront sur les manières de vous en débarrasser.

Ce produit est recyclable. En recyclant cet appareil, les matériaux ou toute autre 
forme de réutilisation d’anciens appareils, vous apportez une contribution importante
 à la protection de notre environnement.
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Batterie interne

Capacité interne de la batterie

Courant de départ

Courant de pointe

Entrée USB-C

Sortie USB-A

Sortie du gonfleur

Température de fonctionnement

Température de recharge

Température de rangement

Dimensions

Poids

Lithium-ion

20 000mAh/ 74Wh

450 A

2200A

QC 18W (5V/2A, 9V/2A)

QC 18 W (5V 2A, 9V 2A, 12V 1,5A)

160lb/po² max

-20°C à 45°C (-4°F à 113°F)

0°C à 45°C (32°F à 113°F)

-20°C à 35°C (-4°F à 95°F)

227 x 128 x 51 mm (8 15/16 x 5 1/16 x 2 po)

1450g (3 lb 3 oz)

227 x 128 x 51 mm (8 15/16 x 5 1/16 x 2")
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Problème         Cause possible                             Mesure corrective
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Le gonfleur 
d’air n’atteint 
pas la 
pression cible.

Fuite d’air dans le tuyau
La pression est trop élevée.

Vérifiez si le tuyau à air est correctement 
connecté à l’appareil et au pneu. 
Vérifiez que le tuyau à air n’est pas 
endommagé.
Vérifiez si la pression est réglée 
correctement.

E01 s’affiche 
à l’écran.

Un état anormal de la batterie 
a été détecté.

Veuillez cesser d’utiliser l’appareil 
et contacter le service à la clientèle.

E02 s’affiche 
à l’écran.

E03 s’affiche 
à l’écran.

E04 s’affiche 
à l’écran.

E05 s’affiche 
à l’écran.

La température de la batterie 
est trop élevée ou trop basse 
pour être chargée.

Veuillez attendre que la température 
soit dans la plage de température de 
recharge.

Un état anormal de la pompe à 
air a été détecté.

Veuillez vérifier le tuyau à air pour les 
fuites causées par des dommages ou 
une mauvaise connexion. Appuyez 
sur le bouton d’alimentation et 
réessayez.

Un courant de sortie trop élevé
ou un court-circuit a été 
détecté.

Veuillez vérifier les sorties USB et 
réessayer.

La température de la pompe à 
air est trop élevée.

Veuillez attendre que le gonfleur 
refroidisse.
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INSTRUCTIONS DE RANGEMENT
Rangez l’appareil à l’intérieur lorsqu’il n’est pas utilisé.
Pour prolonger la durée de vie de la batterie, assurez-vous que le poste 
d’alimentation est rangé à une température entre -20°C et 35°C (-4°F et 95°F).

Tmoin               Cause possible                           Mesure corrective é

  la recherche d’une batterie 
- aucune connexion détectée.
1.Non connecté à une batterie, ou
2.Mauvaise connexion aux 
   bornes de la batterie, ou 
3.Tension de batterie 
   extrêmement faible.

À1. Connectez les pinces à la batterie 
    du véhicule.
2. Vérifiez les pinces pour assurer 
    une connexion propre 
   et solide aux bornes de la batterie.
3. ASSUREZ-VOUS QUE LA POLARITÉ 
    EST CORRECTE. Activez le mode 
    manuel en appuyant sur le bouton 
    MANUEL pendant 3 secondes. 
   (L’utilisation du mode Manuel 
   désactive tous les dispositifs de 
   sécurité. Consultez le guide 
   d’utilisation pour obtenir des 
   instructions complètes.)

Erreur d’inversion de polarité.Inversez les connexions des pinces.

Anomalie: Protection contre 
la surchauffe.

Laissez l’appareil refroidir.

Anomalie: Protection contre 
la batterie faible.

Chargez l’appareil à au moins 50%.

(Clignement rapide) 
Anomalie: Protection 
contre les surintensités.

Attendez 30 secondes pour que 
l’appareil se réinitialise.

(Clignement lent) 
Anomalie: Protection contre 
le surdémarrage.

Attendez 10 minutes pour que 
l’appareil se réinitialise.



modèle n° 011-2093-0 I communiquez avec nous au 1-888-942-6686 

G
O

N
FLA

G
E D

E
S A

R
T

IC
LE

S

6. Appuyez brièvement sur le bouton    pour commencer à gonfler. Le gonfleur 
  fonctionne jusqu’à ce que la pression cible soit atteinte. Le gonfleur s’éteint 
  automatiquement lorsque la pression cible est atteinte. Le gonfleur peut être 
  arrêté manuellement à tout moment pendant le gonflage en appuyant une fois 
  sur le bouton   .

Important
1. Les connecteurs du tuyau d’air peuvent être chauds après 
  utilisation. Soyez prudent lorsque vous retirez le tuyau à air.
2. La pompe à air génère une grande quantité de chaleur. Il est 
  normal que l’appareil s’arrête pendant le gonflage pour éviter la 
  surchauffe. Veuillez le laisser reposer au moins 10 minutes avant 
  la prochaine utilisation.
3. Des pressions élevées > 100lb/po2 ne sont idéales que pour les vélos.
4. Ce gonfleur de pneus n’est pas idéal pour les camions lourds.
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GARANTIE
MD

Cet article MotoMaster comprend une garantie de un (1) an contre les défauts de 
fabrication et de matériaux. Exclusion: usure ou bris causés par un usage abusif 
ou inapproprié. Si cet article s’avère défectueux pendant la période de garantie 
définie, rapportez-le au magasin avec une preuve d’achat, et il sera remplacé ou 
réparé gratuitement.

DÉPANNAGE
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Problème         Cause possible                             Mesure corrective

Le moteur en
cours de 
démarrage de
secours ne 
démarre pas.

L’alimentation principale est 
éteinte.
La batterie du véhicule est trop
faible.
L’aide-démarrage n’est pas 
complètement chargé
Mauvaise connexion de la 
pince avec la batterie.
La batterie du véhicule est 
endommagée.
Problème mécanique avec 
le véhicule.
La batterie de l’appareil est 
endommagée.

Appuyez sur Pour allumer l’appareil 
(reportez-vous aux instructions 
DÉMARRAGE DE SECOURS).
Il peut être nécessaire d’utiliser le
mode MANUEL (reportez-vous aux
instructions DÉMARRAGE DE SECOURS).
Vérifiez si l’appareil a une charge 
d’au moins 50%. Rechargez-le si 
nécessaire.
Rebranchez les pinces et assurez
-vous que le contact et la polarité 
appropriés ont été établis.
Remplacez la batterie du véhicule.
Faites entretenir le véhicule.

L’aide-
démarrage ne
charge pas.

Pas d’alimentation du port USB.
Câble USB défectueux.
Consommation d’énergie. 
pendant la recharge.

Branchez-le sur une autre prise USB.
Remplacez le câble USB.
Débranchez tous les accessoires 
branchés à l’appareil et assurez-vous 
que toutes les fonctions de l’appareil 
sont désactivées.

Le port 
d’alimentation 
USS ne 
fonctionne 
pas

L’alimentation principale est 
éteinte.
L’appareil n’a pas de charge 
suffisante pour alimenter 
l’appareil.
Appareil incompatible

Appuyez sur   pour allumer l’appareil 
(reportez-vous aux instructions 
ALIMENTATION USB).
Vérifiez le niveau de charge de la 
batterie de l’aide-démarrage. 
Rechargez-le si nécessaire.
Vérifiez si l’appareil est compatible 
avec ce type de port USB

La lampe à 
DEL ne 
fonctionne pas.

L’alimentation principale est 
éteinte.
L’appareil n’a pas de charge 
suffisante pour alimenter 
l’appareil.

Appuyez sur      pour allumer la lampe
 (voir les instructions de la lampe).
Vérifiez le niveau de charge de la 
batterie de l’aide-démarrage. 
Rechargez-le si nécessaire.

Le gonfleur 
d’air ne 
démarre pas.

Le niveau de charge de la 
batterie est trop faible.
Problème avec les composants 
électroniques internes.

Veuillez recharger l’appareil.
Veuillez cesser d’utiliser l’appareil 
et contacter le service à la clientèle.
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AVERTISSEMENT! DOMMAGES À L’ÉQUIPEMENT
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1. Ne faites pas tourner le moteur plus de 3 secondes à la fois. La fonction de 
    démarrage de secours est conçue pour une utilisation à court terme uniquement. 
    L’utilisation de la fonction de démarrage de secours pendant plus de 3 secondes 
    peut endommager l’appareil.
2. Si le démarrage échoue, attendez au moins 30 secondes entre les tentatives.
3. Ne tentez pas plus de 5 démarrages de secours consécutifs en 10 minutes.
4. Risque de choc, d’incendie, de combustion et de brûlures ; ne pas démonter, 
    modifier, écraser, chauffer à plus de 60°C (140°F) ou incinérer.
5. N’essayez pas de démarrer si le niveau de charge de la batterie de 
    l’aide-démarrage est à 50% ou moins. Cela réduit les chances de recharger la 
    batterie du véhicule.
6. Ne placez pas l’appareil où il pourrait tomber lorsque le véhicule démarre.
7. Assurez-vous que les câbles sont éloignés du ventilateur du moteur ou des courroies.
8. Pour les véhicules avec batteries de 12 V seulement.

MODE MANUEL

M
O

D
E M

A
N

U
E

L

Dans des conditions normales, la tension idéale de la batterie du véhicule avec le 
moteur en marche se situe entre 13,7 V et 14,7 V. Dans le cas où le moteur est éteint, 
une lecture de 12,6V doit être obtenue. Pour les démarrages de secours réguliers, 
la batterie qui est rechargée serait mesurée à moins de 12,6 V. Pour les batteries qui 
sont mesurées à une tension nettement inférieure (inférieure à 1,0 V), cet appareil 
est doté d’une fonction manuelle qui vous permet forcer la fonction de démarrage 
de secours.

1. Assurez-vous que les câbles de démarrage sont branchés sur l’aide-démarrage et
   correctement connectés à la batterie du véhicule.
2. Si aucune batterie du véhicule n’est détectée, appuyez longuement sur le bouton 
  “MANUAL” du boîtier de commande pendant 3 secondes pour activer le mode 
  Manuel. Le boîtier de commande affiche            et le témoin du mode manuel clignote.
3. Essayez de démarrer le véhicule.

Le mode manuel ne sera actif que pendant 30 secondes. Une fois que 30 secondes 
se sont écoulées, l’appareil se réinitialisera et une autre tentative devra être faite.
Un total de 5 tentatives est autorisé avant que l’appareil ne désactive la fonction 
du mode manuel afin d’éviter une décharge excessive et une contrainte sur 
l’appareil qui pourrait l’endommager.
Si vous rencontrez cette situation, veuillez demander l’aide d’un professionnel.
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Important:
1. En mode manuel, toutes les fonctions de sécurité sont désactivées.
2. Assurez-vous que les pinces sont connectées aux bornes appropriées avant 
  de continuer.
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ALERTE DE POLARITÉ INVERSE
Une inversion de polarité peut se produire lorsque les câbles de démarrage et la 
batterie sont mal connectés. Lorsque cela se produit, le courant circule dans le sens
opposé. Cela peut endommager la batterie, l’aide-démarrage, les composants 
électriques du véhicule et même causer un risque d’incendie et potentiellement une 
explosion. Lorsque ces icônes        sur le boîtier de commande s’allument, cela 
indique que les câbles de démarrage sont connectés à la batterie en sens inverse. 
Avant de procéder au démarrage de secours, assurez-vous que les connexions des
câbles de démarrage sont correctes et suivez les instructions sur l’ÉTIQUETTE JAUNE.
En inversion de polarité, les fonctions de démarrage de secours sont désactivées. 
Une fois que les câbles de démarrage sont connectés aux bornes appropriées, le 
mode de démarrage de secours se déclenche automatiquement.
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GONFLAGE DES ARTICLES
Cet appareil est équipé d’un gonfleur de 160lb/po2. Il est idéal pour gonfler les pneus
des voitures de tourisme, des motos, des vélos et des ballons.
1. Raccordez le tuyau à air à l’appareil.
2. Sélectionnez la buse appropriée pour l’objet à gonfler, puis connectez le tuyau à 
  air à la valve de l’objet.
3. Appuyez sur le bouton    et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour 
  allumer l’écran d’affichage.
4. Appuyez sur le bouton     pour faire défiler les modes de gonflage prédéfinis. 
    Les modes disponibles sont VUS, voiture, vélo, ballon et réglage manuel. 
5. Pour le réglage manuel, utilisez les boutons « + » et « - » pour ajuster la pression
    au PSI souhaité.

Mode

VUS

Voiture

Vélo

Ballon

Réglage manuel

Symbole

Pas d’icône

Valeur prédéfinie

36lb/po2

32lb/po2

45lb/po2

8lb/po2

0 à 160lb/po²



modèle n° 011-2093-0 I communiquez avec nous au 1-888-942-6686 

R
EC

H
AR

G
E APR

ÈS LA PR
EM

IÈR
E U

TILISATIO
N

Remarque：
1. Une mauvaise charge peut endommager l’appareil.
2. Le témoin de niveau de charge de la batterie peut ne pas se 
    déplacer séquentiellement lorsque l’appareil est en cours de chargement.
3. Le port de sortie USB-A reste actif et disponible pour une 
    utilisation lorsque l’appareil est en cours de chargement.
4. Le gonfleur est désactivé lorsque l’appareil est en cours de chargement.
5. Ne rechargez pas l’appareil lorsqu’il est connecté à une batterie 
    de véhicule.

LAMPE
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Utilisation de la lampe
Cet appareil est doté d’une lampe DEL multimode intégrée pour plus de commodité
et d’urgence. Appuyez sur le bouton      pour faire défiler les 4 modes:

MARCHE (blanc)        Urgence (rouge)SOS        (rouge)ARRÊT
Appuyez sur le bouton    pendant 2 secondes pour éteindre la lampe n’importe 
où dans le cycle.

Remarque：
1. La lampe s’éteint automatiquement après 4 heures d’utilisation 
  continue pour éviter une consommation d’énergie excessive.

ALIMENTATION USB
Cet appareil est équipé d’un port USB-A QC18W avec fonction de recharge rapide.
Ce port est idéal pour charger des appareils électroniques portables tels que des 
téléphones intelligents, des tablettes et autres.

Remarque：
1. La fonction de recharge rapide est uniquement compatible avec 
  les appareils de capacité avec la livraison d’énergie.
2. Cet appareil dispose d’une fonction d’économie d’énergie intégrée 
  qui l’éteint automatiquement après 90 secondes si aucune charge 
  n’est détectée ou après 4 heures d’utilisation continue.
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1. Branchez le boîtier de commande du câble de démarrage et appuyez sur le bouton
 “   ”pendant 2 secondes pour allumer l’appareil.
2. L’icône JAUNE“    ”s’allume sur le boîtier de commande.
3. Connectez la pince rouge à la borne positive de la batterie du véhicule et la pince 
  noire à la borne négative de la batterie du véhicule.
4. Lorsque l’appareil détecte une connexion correcte avec la batterie du véhicule, 
  le boîtier de commande affiche“   ”.
5. Démarrez le moteur de la voiture.
6. Débranchez l’aide-démarrage de la batterie du véhicule après le démarrage du 
  moteur.
7. Si le démarrage échoue, attendez au moins 30 secondes, puis essayez de redémarrer.
   Ne tentez pas plus de 5 démarrages de secours consécutifs en 10 minutes.

CONSEILS POUR UN DÉMARRAGE RÉUSSI
1. Assurez-vous que l’aide-démarrage est rangé à l’intérieur et qu’il est 
  complètement chargé avant chaque utilisation.
2. Assurez-vous que les bornes de la batterie sont exemptes de corrosion.
3. Assurez-vous que les pinces sont connectées et bien fixées aux bornes appropriées.
4. Assurez-vous que tous les accessoires (lumières, audio, etc.) sont éteints.
5.Pourdesraisonsdesécurité,lescâblesdedémarrageintelligentss'éteindront
    automatiquementaprès2minutesd'inactivité.Pourlesréactiver,débranchez
    puisrebranchezlescâbles.
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RENSEIGNEMENTS SUR LE BOÎTIER DE COMMANDE DU 
CÂBLE DE DÉMARRAGE
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Recherche de l’icône de connexion de la batterie:
Indique quand la connexion de la batterie n’est pas détectée.
Icône de bonne connexion:
Indique quand le démarreur est prêt pour le démarrage du véhicule.
Icône d’inversion de polarité:
Indique quand les câbles de démarrage ne sont pas correctement connectés.
Icône de batterie faible:
Indique quand la batterie de l’aide-démarrage est trop faible.
Icône de température élevée:
Indique quand l’appareil est trop chaud.
Icône d’erreur:
Clignote lorsque des conditions d’erreur sont détectées.
Bouton Manuel:
Appuyez sur ce bouton pour activer le mode manuel. La DEL clignote 
lorsque la commande est activée.

ACCESSOIRES
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1 x câbles de démarrage
1 x adaptateur CA de 18 W
1 x câble de chargement USB-A vers USB-C
1 x tuyau à air
1 x guide d’utilisation
5 x buses de gonflage• 

• Buse de gonflage courte
• Aiguille de gonflage
• Adaptateur de valve Dunlop
• Adaptateur de valve Presta

Buse de gonflage longue

Avant la première utilisation
Ce produit est partiellement chargé et doit être entièrement chargé avant son utilisation.

RECHARGE APRÈS CHAQUE UTILISATION
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N Pour prolonger la durée de vie de la batterie et vous assurer que le poste d’alimentation
est prêt à l’emploi, il est recommandé de recharger le produit immédiatement après 
chaque utilisation et au moins tous les 6 mois lorsqu’il est entreposé.
Les temps de recharge varient en fonction du niveau de décharge de la batterie et de 
la sortie du port de chargement. La recharge complète de l’appareil peut prendre 
jusqu’à 5 heures.
Lorsque l’appareil est en cours de recharge, l’écran s’allume et le témoin de niveau 
charge de la batterie clignote.

0% à 25%25% à 50%50% à 75%75% à 100%

Icône de 
batterie

Niveau de 
charge de 
la batterie
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AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE

• 
   Les batteries peuvent exploser et projeter des débris.
• Si l’acide de la batterie entre en contact avec les yeux, rincez immédiatement la 
   zone affectée à l’eau courante pendant au moins 15 minutes et consultez 
   immédiatement un médecin.
• Si l’acide de la batterie entre en contact avec la peau, rincez immédiatement à 
   l’eau et lavez-vous à fond à l’eau et au savon. En cas de rougeur, de douleur ou 
   d’irritation, consultez immédiatement un médecin.
• Assurez-vous d’enlever tous les articles métalliques (montres, colliers, bagues, 
   etc.) avant d’utiliser le système de démarrage de secours.

Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des batteries. 

APERÇU DU PRODUI
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Bouton d’alimentation
Bouton de sélection du mode de préréglage
Bouton de lampe
Bouton de réglage de la pression-Diminution
Bouton de réglage de la pression-Augmentation
Écran à DEL
Port de gonflage
Lampe
Port de sortie USB-A
Port d’entrée USB-C
Port de démarrage de secours
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Témoin de niveau de charge de la batterie:
Indique le niveau de charge de la batterie restant de l’appareil.
Valeur de pression de consigne:
Indique la pression de gonflage cible.
Valeur actuelle de la pression:
Indique la pression actuelle de l’article à gonfler.
Unité de pression:
lb/po2 (livres par pouce carré)
Mode de préréglage pour VUS:
La valeur préréglée est de 36lb/po2; elle peut être ajustée manuellement de 
0 à 160lb/po2 à volonté.
Mode de préréglage pour voiture:
La valeur prédéfinie est de 32lb/po2; elle peut être ajustée manuellement de 
0 à 160lb/po2 à volonté.
Mode de préréglage pour vélo:
La valeur préréglée est de 45lb/po2; elle peut être ajustée manuellement de 
0 à 160lb/po2 à volonté.
Mode de préréglage pour ballon:
La valeur prédéfinie est de 8lb/po2; elle peut être ajustée manuellement de 
0 à 160lb/ po2 à volonté.
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AVERTISSEMENTS
• 
   lire et bien comprendre toutes les consignes de sécurité avant d’utiliser ce produit. 
   Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entraîner un CHOC ÉLECTRIQUE, 
   une EXPLOSION ou un INCENDIE, pouvant entraîner des BLESSURES GRAVES, 
   LA MORT ou des DOMMAGES MATÉRIELS.
• Ce produit est uniquement compatible avec les batteries au plomb de 12 V. 
   N’essayez PAS d’utiliser le produit avec d’autres types de batteries.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé comme batterie de remplacement du 
   véhicule.
• N’essayez PAS de faire fonctionner un véhicule qui n’a pas de batterie installée.

MD
• Utilisez uniquement les câbles de démarrage fournis avec cet appareil. MotoMaster 
   n’est pas responsable de la sécurité des utilisateurs ou des dommages lors de 

MD
   l’utilisation d’accessoires non approuvés par MotoMaster.
• Les pinces reliant les câbles de démarrage aux bornes de la batterie du véhicule 
   doivent être reliées de la façon suivante: pince rouge à la borne de batterie «+») 
   et pince noire à la borne de batterie «-».
• Ne faites pas tourner le moteur plus de 3 secondes à la fois. La fonction de 
   démarrage de secours est conçue pour une utilisation à court terme uniquement. 
   L’utilisation de la fonction de démarrage de secours pendant plus de 3 secondes 
   peut endommager l’appareil. Laissez refroidir l’aide-démarrage pendant au moins 
   3 minutes après chaque démarrage de secours.
• Éteignez toujours l’appareil lorsque vous ne vous en servez pas.
• N’utilisez PAS l’appareil pour démarrer un véhicule pendant que vous chargez sa 
   batterie interne.
• Ne chargez l’aide-démarrage qu’à des températures ambiantes comprises entre 
   0 et 45°C (32 et 113°F).
• N’insérez PAS de corps étrangers dans le port USB ou le port de démarrage de secours.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants et ne doit être utilisé que par 
   des adultes.
• Rangez-le dans un endroit frais et sec. Ne remisez PAS cet appareil dans des 
   endroits où la température peut dépasser 35°C (95°F)
• Si cet appareil fuit du liquide, jetez-le immédiatement dans l’installation de 
   recyclage appropriée.
• Le produit contient une batterie au lithium. Jetez le produit conformément aux 
   réglementations locales à la fin de sa vie utile.

Cet aide-démarrage génère un courant élevé de 2200 ampères maximum. Veuillez

• 
• Ce gonfleur convient aux pneus de voiture ou autres structures gonflables avec 
   des exigences de pression inférieures à 160lb/po2.
• Avant de gonfler, veuillez vérifier la pression nominale maximale du produit 
   gonflable, car il peut être endommagé lorsqu’il dépasse la pression nominale 
   maximale. 
• Ne surgonflez pas les objets. Un gonflage excessif pourrait causer des dommages
   et/ou des blessures. Restez toujours près du gonfleur pendant l’utilisation. Lisez 
   les instructions avant utilisation. Laissez refroidir le gonfleur pendant 30minutes 
   après 20minutes de fonctionnement en continu (applicable uniquement aux produits 
   conçus pour un fonctionnement continu).

Ne laissez pas le gonfleur sous tension et sans surveillance.

AVERTISSEMENT! RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

• N’exposez PAS le produit à la pluie ou à la neige, et ne l’utilisez pas dans des 
   conditions humides. N’immergez JAMAIS le poste d’alimentation dans l’eau. Ce 
   produit est un poste d’alimentation électrique susceptible de provoquer des chocs 
   et des blessures s’il est utilisé dans des environnements humides.
• Ne faites PAS fonctionner l’aide-démarrage s’il a reçu un gros coup, est tombé par
   terre ou a été endommagé de quelque manière que ce soit.
• Ne désassemblez PAS l’appareil; l’appareil ne doit être réparé que par un technicien
    qualifié. Reportez-vous à la section Garantie de ce guide d’utilisation pour des 
    instructions sur l’obtention d’un service. Tenter de réparer vous-même le poste 
    d’alimentation peut entraîner un risque de choc électrique ou d’incendie et entraîne 
    la nullité de la garantie.

AVERTISSEMENT! RISQUE D’EXPLOSION

• Ne faites PAS fonctionner l’appareil près de liquides ou de gaz inflammables
   /combustibles.
• N’exposez PAS le chargeur à une chaleur extrême, au feu ou à l’incinération.
• N’essayez JAMAIS de démarrer une batterie gelée.
• Ne laissez jamais les pinces se toucher entre elles ni entrer en contact avec une 
   pièce en métal commune. L’aide-démarrage contient des composants qui ont 
   tendance à produire des arcs ou des étincelles.
• Les batteries génèrent de l’hydrogène pendant le fonctionnement normal et 
   peuvent être enflammées par des étincelles provenant de connexions électriques. 
   Pour éviter tout risque d’incendie ou d’explosion, chargez toujours dans un endroit 
   bien ventilé et suivez toutes les consignes de sécurité.
• Assurez-vous toujours que quelqu’un se trouve à proximité pour vous aider en cas 
   d’urgence.



modèle n° 011-2093-0 I communiquez avec nous au 1-888-942-6686 

Consignes de sécurité 

Aperçu du produit

Information à l’écran 

Renseignements sur le boîtier de commande de démarrage d’urgence 

Accessoires

Chargement après chaque utilisation

Lampe

Alimentation USB  

Démarrage de secours régulier 

Mode Manuel

Alerte d’inversion de polarité 

Gonflage des articles 

Garantie 

Dépannage 

Instructions de rangement 

Protection de l’environnement 

Fiche technique 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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ABRÉVIATIONS ET SIGLES

A

V

W

CC

CA

Ah

mA

mm

DEL

lb/po2

Amp (ampère)

Volts

Watts

Courant continu

Courant alternatif

Ampères-heures

Milli-Ampère

Millimètre

Diode électroluminescente

Livres par pouce carré

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS!
Ce guide contient des consignes de sécurité et d'utilisation importantes.
Lisez toutes les consignes et suivez-les.

DES QUESTIONS? APPELEZ LE SERVICE À LA CLIENTÈLE AU 1888942-6686
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GUIDE DU 
PRODUIT

IMPORTANT:

Veuillez lire attentivement ce guide d’utilisation avant d’utiliser cet 
appareil et le conserver aux fins de consultation ultérieure.

Aide-démarrage 12 V + gonfleur 

modèle n° 011-2093-0 
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